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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

Instalações e recursos desportivos de natação de Macau para responder às 

necessidades da população e apoiar o desenvolvimento dos atletas 

Os atletas das selecções desportivas de Macau conseguiram bons resultados em 

competições de grande envergadura, como os Jogos Asiáticos e a 1.ª edição dos 

Jogos Nacionais de Estudantes (Juventude) da República Popular da China 

realizados recentemente, registando-se um grande progresso nas modalidades de 

natação, o que é encorajador. Para além de se tratar dos frutos decorrentes dos 

esforços árduos das equipas de atletas, reflecte ainda a importância da formação 

desportiva e do investimento de recursos por parte das autoridades, bem como da 

melhoria gradual das instalações físicas. 

Recentemente, o Instituto do Desporto realizou uma conferência de imprensa 

sobre o “Inquérito relativo às Instalações Desportivas de Macau 2022”, segundo o qual, 

a área das instalações desportivas per capita aumentou de 1,34 metros quadrados 

em 2017 para 1,53 metros quadrados, o que representa um aumento de cerca de 14,2 

por cento. No entanto, tal como foi referido pelas autoridades, o aumento “deveu-se 

apenas ao facto de o crescimento populacional (cuja taxa foi de 3,4 por cento) ser 

mais lento do que o crescimento da área das instalações desportivas”. A insuficiência 

de instalações desportivas, por exemplo, para a natação, foi uma das questões que 

despertou mais a atenção da sociedade. 

Ao longo dos anos, a natação tem sido uma das actividade desportivas mais 

praticadas entre os residentes, pois é uma das formas de se fazer exercício físico em 
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prol da saúde, sendo ainda uma técnica de auto-salvamento em caso de perigo, por 

isso, muitos encarregados de educação desejam que as crianças aprendam a nadar 

e até participem noutras actividades aquáticas favoritas, por exemplo, natação 

artística, pólo aquático, etc., que têm por base a aprendizagem da natação. 

Por outro lado, a natação é um desporto que exige determinados requisitos em 

termos de instalações e de treinadores para garantir a segurança dos participantes, 

pelo que existe uma maior procura de aulas de aprendizagem de natação por parte 

dos residentes. Atendendo à falta de recintos para a utilização pelos residentes, o 

Governo decidiu alterar o modelo de funcionamento da piscina do Complexo 

Desportivo Lin Fong, a partir de Outubro, para dar resposta às necessidades e 

aumentar as oportunidades de utilização dos residentes. No entanto, esta alteração 

afectou gravemente o desenvolvimento das aulas dos grupos de actividades 

recreativas, reduzindo as oportunidades de aprendizagem de muitas crianças e jovens 

que participavam nos referidos grupos, bem como a organização dos treinos para os 

jovens atletas; e, mais, as oportunidades de trabalho e os rendimentos de muitas 

pessoas que desempenhavam funções de treinadores de natação reduziram-se 

significativamente. 

Recentemente, apresentei ao Instituto do Desporto as minhas opiniões sobre o 

ajustamento da abertura da piscina do Complexo Desportivo Lin Fong, com vista a 

equilibrar as necessidades de utilização do público, das turmas do Desporto para 

Todos e dos diversos grupos, bem como sobre a utilização dos recintos fora das horas 

de ponta e a procura de mais recintos adequados, a fim de manter, por exemplo, as 

vagas das turmas de aprendizagem para crianças. 
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Assim sendo, interpelo sobre o seguinte: 

1. O Instituto do Desporto afirmou, recentemente, que ia continuar a avaliar a 

situação da utilização da piscina do Complexo Desportivo Lin Fong pelo público em 

Outubro, e que, se houvesse condições, a organização e o número de vagas das 

turmas iam ser optimizados entre Novembro e Dezembro. Após a respectiva avaliação 

e análise, o Instituto do Desporto reúne condições para optimizar a utilização da 

referida instalação? Como vão ser distribuídos os respectivos períodos de utilização 

no próximo ano? Será possível recuperar mais vagas dos grupos de actividades 

recreativas, sob o pressuposto do equilíbrio adequado da utilização pelo público? Que 

acompanhamento foi dado aos treinadores afectados pelo ajustamento? 

2. Existe uma grande procura por aulas de natação por parte das crianças e dos 

jovens; e Macau também precisa de formar atletas, a fim de estabelecer uma base 

para a selecção e formação de jovens atletas das suas equipas de natação e para o 

desenvolvimento do desporto de natação de Macau. Quanto às modalidades de 

natação, de que planos concretos dispõem as autoridades para maximizar o 

aproveitamento dessas instalações preciosas – as piscinas, e os respectivos hardware 

e software, com vista a apoiar o desenvolvimento das diversas modalidades de 

natação e dos respectivos atletas? 

3. As autoridades planeiam criar um Parque desportivo para os cidadãos, no local 

onde se encontra o Canídromo Yat Yuen, e instalações desportivas públicas na zona 

A dos novos aterros, incluindo piscinas. Para além da abertura ao público desses 

espaços, as autoridades devem ponderar sobre a introdução de soluções sem 

barreiras arquitectónicas nalgumas dessas instalações, com vista a equilibrar as 
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necessidades de aprendizagem e de formação dos idosos, das pessoas portadoras 

de deficiência e das crianças. Vão fazê-lo? E de que planos dispõem as autoridades 

para as futuras instalações de natação? 

 

17 de Novembro de 2023 

 

A Deputada à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Lei Cheng I 


